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いっしょに参
さんか
加したイベントの感

かんそう
想を、相

あいて
手に伝

つた
えることができる。

	 Можете поделиться с собеседником впечатлениями о мероприятии, на котором вы были вместе.

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Слушаем диалоги.

行
い

ったところについて、4
よ に ん

人の人
ひと

が感
かんそう

想を話
はな

しています。 
Четыре человека делятся впечатлениями о местах, в которых они были. 

( 1 ) 	どんな感
かんそう

想を言
い

っていますか。a-g から選
えら

びましょう。
Какие у них впечатления? Выберите из пунктов a–g.

	 a.すごかった	 b.すばらしかった	 c. おもしろかった	 d. 難
むずか

しかった

	 e. 感
かんどう

動した　	 f. かわいかった	 g. 楽
たの

しかった

①動
どうぶつえん
物園 08-16 ②展

てんらんかい
覧会 08-17 ③プロレス 08-18 ④映

えい が
画 08-19

， ， ，

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
Уточните значение слов и послушайте диалоги ещё раз.

パンダ панда ｜ サル обезьяна ｜ 現
げんだい

代 современный ｜ 作
さくひん

品  произведение искусства

ホラー映
え い が

画  фильм ужасов

08-16 08-19

パンダがかわいかったです3.
26
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
Послушайте аудиозапись и заполните пропуски.

パンダが　　　　　　　　　　　　です。

（展
てんらんかい

覧会は）ちょっと　　　　　　　　　　　　です。

（プロレスは）はじめてでしたけど、とても　　　　　　　　　　　　です。

ほんと、　　　　　　　　　　　　です。

（映
えい が

画は）本
ほんとう

当に　　　　　　　　　　　　です。

	感
かんそう

想を言
い

うとき、どんな形
けいようし

容詞を使
つか

いましたか。 『入
にゅうもん
門』

Какие прилагательные использовали говорящие, чтобы описать свои впечатления? 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
Послушайте диалоги ещё раз, обращая внимание на грамматические формы. 

08-20

08-16 08-19
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④ 08-19 Ａ：映
え い が

画、よかったですね。

Ｂ：感
かんどう

動しました。本
ほんとう

当にすばらしかったです。

Ａ：じゃあ、また行
い

きましょう。

Ｂ：今
こ ん ど

度は、ホラー映
え い が

画を見
み

に行
い

きましょう。

Ａ：えー。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
Прочитайте иероглифы ниже и проверьте их значение.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
Прочитайте, обращая особое внимание на подчёркнутые иероглифы.

	 ① 富
ふ じ さ ん

士山に登ったことがありますか？

	 ② 博物館と動物園に行
い

きました。とても楽しかったです。

	 ③ 昨
き の う

日、映
え い が

画を見
み

ました。ちょっと難しかったです。

	 ④ スポーツ店で、T
ティー

シャツを買
か

いました。

	 ⑤ プロレスの試合を見
み

に行
い

きました。

	 ⑥ 食事の前
まえ

に、A
エーティーエム

TM でお金をおろしたいんですが……。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
Используя компьютер или смартфон, напечатайте подчёркнутые выше иероглифы.

お金
かね

お金 お金 試
し

合
あい

試合 試合

食
しょく

事
じ

食事 食事 楽
たの

しい 楽しい 楽しい

難
むずか

しい 難しい 難しい

博
はく

物
ぶつ

館
かん

博物館 博物館

動
どう

物
ぶつ

園
えん

動物園 動物園

登
のぼ

る 登る 登る

～店
てん

店 店

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ もうV-ました

新
あたら

しいアウトレットモール、もう行
い

きましたか？
Вы уже были / Ты уже был(-а) в новом аутлете?

-	 Конструкция используется для указания на завершённость действия. もう переводится как «уже». В примере во 
время приглашения говорящий спрашивает, был ли уже его собеседник в новом аутлете.

-	 Выражение もうV-ましたか? используется, когда говорящий ожидает, что совершение какого-либо действия 
само собой разумеется. Например: 昼

ひる
ご飯

はん
、もう食

た
べましたか? (Ты уже пообедал(-а)?) или 宿

しゅくだい
題は、もうやった? (Ты уже 

сделал(-а) домашнее задание?). В примере говорящий предполагает, что собеседник уже посетил новый аутлет, 
потому что он стал популярным местом среди жителей города и многие в нём уже были.

-	 В ответ на фразу もうV-ましたか? говорят はい、V-ました или いいえ、まだです.

•	 動作が完了していることを述べる言い方です。「もう」は、すでにという意味です。ここでは、新しいアウトレットモールにすで
に行ったかを聞いてから、相手を誘うときに使っています。

•	「もうV-ましたか？」は、「昼ご飯、もう食べましたか？」「宿題は、もうやった？」のように、その行為をすることが当然のことと
して期待されているときに使われます。ここでは、新しくできたアウトレットモールは、町の人がみんな行くような話題の場所な
ので、相手ももう行ったかもしれないと思って、このように質問しています。

•	「もうV-ましたか？」と聞かれた場合、答えが肯定のときは「はい、V-ました」、否定のときは、「いいえ、まだです。」となります。

［ 例
れい
 ］	▶ポートタワー、もう登

のぼ

りましたか？
Вы уже поднимались / Ты уже поднимался(-лась) на Портовую башню?

▶Ａ	：	もう、この町
まち

のいろいろなところに行
い

きましたか？
	 Вы уже много где побывали / Ты уже много где побывал(-а) в городе?

　Ｂ	：	はい、博
はくぶつかん

物館とお城
しろ

に行
い

きました。でも、動
どうぶつえん

物園はまだです。
	 Да. Я был(-а) в музее и замке. Но в зоопарк ещё не ходил(-а).

➋ V-たことがあります

Ａ：プロレスを見
み

たことがありますか？
Вы когда-нибудь были / Ты когда-нибудь был(-а) на профессиональном реслинге?

Ｂ：いいえ、見
み

たことないです。
Нет, никогда.

-	 Эта конструкция употребляется для описания опыта. В диалоге этого урока говорящий интересуется, был ли 
когда-нибудь его собеседник на реслинге, и приглашает вместе посетить мероприятие.

-	 ～ことがあります добавляется к タ-форме глагола.

-	 タ-форма имеет окончания た и だ и используется для прошедшего времени. Чтобы образовать タ-форму, 
концовку テ-формы, て／で, нужно поменять на た／だ. 
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-	 В случае наличия опыта отвечают (V-たことが) あります. Если опыт отсутствует, говорят (V-たことが) ないです или 
(V-たことが) ありません.

-	 Конструкция V-たことがあります может преобразоваться в V-たことあります в разговорной речи, т.е. частица が 
опускается. Использование разговорного V-たこと(が)ある показано в примере.

-	 В отличие от конструкции из пункта ➊ もうV-ましたか?, которая используется, когда ожидается, что действие 
было выполнено, конструкция V-たことがありますか? используется для выяснения наличия у собеседника опыта.

•	 経験を述べるときの言い方です。ここでは、プロレスを見た経験があるかを相手に聞いてから、相手を誘うときに使っています。

•	 動詞のタ形のあとに「～ことがあります」をつけます。

•	 タ形とは、語尾が「た」または「だ」で終わる動詞の活用形で、過去や完了を表します。テ形の語尾の「て／で」を「た／だ」
に変えて作ります。

•	 経験があるかを聞かれて、経験がある場合は「（V-たことが）あります」、ない場合は「（V-たことが）ないです」または「（V-
たことが）ありません」と答えます。

•	 会話では、「V-たことがあります」は「が」が省略され、「V-たことあります」のようになる場合もあります。普通体では、例の
ように「V-たこと（が）ある」となります。

•	 ➊の「もうV-ましたか？」は、その行為をすることが当然のこととして期待されているときに使うのに対して、「V-たことがあり
ますか？」は単に経験の有無をたずねるときに使います。

［ 例
れい
 ］	▶Ａ	：	あそこのアジアレストラン、行

い

ったことある？
	 Вы были / Ты был(-а) в том азиатском ресторане?

　Ｂ	：	はい、一
い ち ど

度あります。
	 Да, один раз.

　Ｃ	：	私
わたし

は、ありません。
	 А я не был(-а).

◆ Образование タ -формы  タ形の作り方

словарная 
форма
辞書形

テ-форма 
テ形

タ-форма
タ形

пример
［例］

1グループ

- う
- つ
- る

- って - った
通
かよ

う	 →	 通
かよ

った
待
ま

つ	 →	 待
ま

った
作
つく

る	 →	 作
つく

った

- ぶ
- む
- ぬ

- んで - んだ
遊
あそ

ぶ	 →	 遊
あそ

んだ
飲
の

む	 →	 飲
の

んだ
死
し

ぬ　	 →	 死
し

んだ

- く
- ぐ

- いて
- いで

- いた
- いだ

働
はたら

く	 →	 働
はたら

いた　
泳
およ

ぐ	 →	 泳
およ

いだ
[исключение]  行

い

く　→　行
い

った

- す - して - した 話
はな

す	 →	 話
はな

した

2グループ - る - て - た
見
み

る	 →	 見
み

た
食
た

べる	 →	 食
た

べた

3グループ
する
来
く

る
して
来
き

て
した
来
き

た
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➌

➍

V- に行
い

きませんか？

いっしょに食
た

べに行
い

きませんか？
Не хотите / Не хочешь вместе сходить поесть?

-	 Эта конструкция используется для приглашения собеседника куда-либо. Выражение-приглашение V-ませんか? 
ранее было объяснено в учебнике уровня 『入

にゅうもん
門』. Если из マス-формы глагола убрать окончание マス и добавить 

частицу に, как 食
た

べに行
い

く (пойти поесть) и 飲
の

みに行
い

く (пойти выпить), будет показана цель действия.  

-	  V-に行
い

かない？ – простая форма V-に行
い

きませんか?.

•	 相手を誘うときの言い方です。「V-ませんか？」が勧誘を示すことは、『入門』で勉強しました。「食べに行く」「飲みに行く」のように、
動詞のマス形から ｢ます」をとって「に」をつけると、行く目的を示すことができます。

•	「V- に行きませんか？」は、普通体の場合は「V- に行かない？」になります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	プロレス、いっしょに見

み

に行
い

きませんか？
	 Не хотите / Не хочешь вместе сходить посмотреть профессиональный реслинг?

		  Ｂ	：	いいですね。行
い

きましょう。
	 Звучит здорово. Пойдём(-те).

	 ▶ 	Ａ	：	今
こ ん ど

度、映
え い が

画見
み

に行
い

かない？
	 Не хочешь сходить в кино как-нибудь?

		  Ｂ	：	ぜひ。
	 Конечно.

Nの前
まえ

に、～　　
Ｎのあと（で）、～　

食
しょくじ

事の前
まえ

に、お金
かね

をおろしたいんですが…。
Перед тем как пойти поесть, я хотел(-а) бы снять деньги.

買
か

い物
もの

のあとで、ゲームコーナーに行
い

きませんか？
После шопинга не хотите / не хочешь сходить поиграть в автоматы?

-	 Эти конструкции используются для объяснения чёткой последовательности действий.

-	 Конструкция Nの前
まえ

に、～ показывает, что перед указанным существительным будет совершено какое-то 
действие. В примере говорящий хочет снять деньги перед тем, как пойти поесть.

-	 Конструкция Nのあとで、～ показывает, что после указанного существительного будет совершено какое-то 
действие. В примере говорящий предлагает пойти в зал игровых автоматов после шопинга. Иногда で не 
используется, т.е. говорят Nのあと、～.

-	 В качеcтве N могут выступать такие слова, как: 食
しょくじ

事 (приём пищи), 買
か

い物
もの

 (шопинг), 映
え い が

画 (кино), 仕
し ご と

事 (работа), 
勉
べんきょう

強 (занятия / учёба), 学
がっこう

校 (школа) и т.п.

•	 動作の順番をはっきり説明するときの言い方です。

•	「Nの前に、～」は、Nよりも先に、後ろに続く文の動作をすることを表しています。ここでは、食事をする前に、お金をおろし
たいという希望を伝えています。
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•	「Nのあとで、～」は、Nの次に、後ろに続く文の動作をすることを表しています。ここでは、買い物に行って、そのあとで、ゲー
ムコーナーに行くことを提案しています。「で」を省略して、「Nのあと、～」と言う場合もあります。

•	 Nには、「食事」「買い物」「映画」「仕事」「勉強」「学校」などの言葉が入ります。

［ 例
れい
 ］	▶映

え い が

画の前
まえ

に、カフェでお茶
ちゃ

をしましょう。
Давай(-те) перед фильмом зайдём в кафе выпить чая?

▶仕
し ご と

事のあとで、みんなでボウリングに行
い

きませんか？
Не хотите сходить в боулинг после работы?

➎ V-たいんですが…

ジョギングシューズを買
か

いたいんですが…。
Я бы хотел(-а) купить обувь для бега.

-	 Эта конструкция используется для выражения своих желаний собеседнику с целью услышать от него 
предложение к действию. В примере говорящий сообщает о желании купить ботинки для бега, ожидая 
услышать в ответ предложение сходить в магазин вместе.

-	 В уроке 6 была пройдена конструкция Nに行
い

きたいんですが…. В этом уроке рассмотрены примеры употребления 
たいんですが… с глаголами, помимо 行

い
く (идти / ходить).

-	 Как показано в примере, предложение не обязательно должно заканчиваться на V-たいんですが….

•	 自分の希望を伝え、相手に働きかけるときの言い方です。ここでは、友だちにジョギングシューズを買いたいということを伝えて、
いっしょに店に行くなどの対応を期待して言っています。

•	 第 6 課では、「Nに行きたいんですが…」という形を勉強しましたが、この課では「行く」以外の動詞に「たいんですが…」が
接続する例を扱います。

•	 例のように、「V-たいんですが…」で終わりにしないで、あとに文を続ける場合もあります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	ちょっと休

やす

みたいんですが…。
	 Хотелось бы немного передохнуть.

		  Ｂ	：	じゃあ、あそこのカフェに入
はい

りましょう。
	 Тогда пойдём(-те) посидим в том кафе.

▶ 	T
ティー

シャツを買
か

いたいんですが、あのお店
みせ

、見
み

てもいいですか？
Я хочу купить футболку. Можно я зайду в тот магазин посмотреть? 



第　  　　課8 野球、したことありますか？

いっしょに出かける▶トピック

©The Japan Foundation初級1　L8 - 20

● 日
にほん

本の城
しろ

　Замки Японии

	 В Японии замки строились по всей стране с периода Сэнгоку до периода Эдо (приблизительно с 16 по 19 века). Для 
японских замков характерны высокие каменные стены, рвы и замковые башни. Сохранившиеся до наших дней замки 
превратились в популярные туристические достопримечательности: например, входящий в список всемирного наследия 
ЮНЕСКО белоснежный замок Химэдзи (префектура Хёго), покрытый чёрным лаком величественный замок Мацумото 
(префектура Нагано) и знаменитый замок в горах Мацуяма (префектура Эхимэ). Также знамениты замки Осака и Нагоя, но 
их башни были перестроены с использованием железобетона в период Сёва (1926-1989 гг.), а внутри даже установили лифты.
	 Помимо самих замков, есть много т.н. «парков на замковых руинах», когда территорию бывшего замка, на которой 
больше нет построек, превратили в парк. Находясь в замке, можно подняться на башню или прикоснуться к местной 
истории, посмотрев экспозицию.

　日本では、戦国時代から江戸時代、だいたい16世紀から19世紀にかけて、全国各地に城が建てられました。日本の城は、高い石垣、
堀、天守閣などが特徴的です。現在残っている城は、人気のある観光地になっており、例えば、世界遺産に登録された白く輝く「姫路城」
（兵庫県）、黒漆を使った荘厳な佇まいの「松本城」（長野県）、山城として有名な「松山城」（愛媛県）などが有名です。大阪城や名古屋城
も有名ですが、天守閣は昭和の時代（1926-1989）に再建された鉄筋コンクリート製で、エレベーターも付いています。
　また、当時の建造物は今はなくなっているものの、城の跡地を公園として整備した「城址公園」も多くあります。城に行ったら、天守閣
に上ってみたり、展示されている資料を通してその土地の歴史に触れたりすることができます。

● アウトレットモール　Аутлет

	 Аутлет – это торговый центр, в котором собраны в основном магазины 
одежды, в которых продаются товары напрямую с фабрик производителей. Будучи 
местом, где целый день можно наслаждаться шопингом, аутлеты переполнены в 
выходные дни. Аутлеты часто расположены в пригородах, туристических местах, 
рядом с автострадами и ж/д станциями. Стоит отметить, что в Японии под 
атулетом не подразумевают место, где можно купить бракованные или уценённые 
товары, и вещи по низким ценам там можно увидеть не так часто.

　アウトレットモールは、主に衣料品メーカーが工場からの商品を直接販売する店が複数集まったショッピングモールのことで、一日中買い
物が楽しめる場所として、休日にはたくさんの人で賑わいます。地方や郊外の観光地、高速道路などの幹線道路沿いなどにあることが多い
です。日本の場合、アウトレットといっても、傷など問題のある商品が安く買える場所という意味はなく、格安の商品はあまり売られていま
せん。

Замок Мацуяма 松山城 Замок Мацумото 松本城

Замок Химэдзи
姫路城
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● プロレスПрофессиональный реслинг

	 Пр о ф е с с иона л ьн ы й ре с л и н г,  т.е .  с оче т а н ие 
классического реслинга с элементами шоу, в Японии 
пользуется популярностью и в последнее время находит 
всё больше фанатов не только среди мужчин, но и 
среди женщин. В Японии есть много объединений 
п р о ф е с с иона л ьног о ре с л и н г а ,  а  мат ч и гла вн ы х 
клубов проводятся на больших стадионах, таких как, 
например, «Токио Доум». При этом в регионах есть 
небольшие местные организации, которые устраивают 
соревнования в спортивных залах или на парковках 
торговых центров. Такие региональные матчи часто 
бесплатны для посещения, так что это развлечение, 
которым могут легко насладиться и взрослые, и дети.

　レスリングにショー的な要素を入れたプロレスは、日本では人気
があり、最近は男性だけでなく、女性のファンも増えています。日
本にはたくさんのプロレス団体があり、メジャーな団体は、東京ドー
ムなど大きな会場で試合を行うこともある一方で、各地方には地
域に密着したローカルな団体もあり、地域の体育館やショッピング
センターの駐車場などを会場にして、試合を行っています。こうし
た地域の団体の試合は観戦無料のことも多く、大人から子どもま
でが気軽に楽しめる娯楽になっています。
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